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Expédltam" (n;m.edrasse,p'ays) '
MAGNA PT S.p.a.
Via dei ciclamini, 4
1-70026-MODUGNO - BARI

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL
Diese Bafdrderung unterliegt trotz einer
gegenteiligen Abmachung den Bestim-
mungen cas Ubereinkommens tber den
Beférderungsvertrag Im Intemnatlonaten

toute clause contral de lransport
inlernalional de marchandises

2 Dastinatario {Raglone saclale, citta, stato)
Destinatare (nom,adrasse,pays)

1 6 Trasporiatore (Ragione sociale, cittd, stato)
Transporieur {nem,adresse, pays)

W ivin

Co transport est soumis, noncbstant

par route {CMR) Straflengterverkehrs {CMR)

DatumDste  29.09.2021
5 Documenti allegati Documents annexés
Delivery note: 7255135-7255136-7255137-
7255139-7255142-7255143-7255144-7255147-
7255149-7255152-7255155-7255157-7255158-
7255164-7255165-7255166~7255174

Renault Cergy CDPR
Service 00442 WABERER
Avenue du Gros Chéne Q\e‘l’*ways Py
95610 ERAGNY FR (YN
3 Luage previsto per la consegna della merce 1 7 Trasportaton successlﬁ {Raglopg soclale, cita, stato) ﬁ»\
Lisu pravu pour 1a Evrasion da la merchandise Transporieurs sucessifE (nom,a &?@ys} o
Yagyrs ep
OrfUieu____IDEM Orgg; .. OSt,
Land/Pays ) ‘ut 35 7
4 Lucgo e dala della presa in carlce della merce )
Lieu et date de |a prise en charge de la marchandise 17
otieu  MODUGNO &7
‘-.___/
LendPays ITALY 1 8 Riserve e osservazioni dal trasportatore

Réservas et ob1servations des transporleurs

!
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6 Contrassegni e numeri 7 Numero dei colll 8 Imballaggio 9 10 Nr. di
Descrizione merce statistica
No.
Dct 300 .
320106188R cardboard transmission 2 pes statistiqgue | 1ot kg 6000
320100040R cardhoard transmission 1 pes
320109168R cardbeard transmission 5 pcs
320103934R cardboard transmission 4 pcs
320109991R cardboard transmission 14 pes
320102094R cardboard transmission 8 pcs
320103703R cardboard transmission 3 pecs
320105152R cardboard transmission 1 pcs
320103885R cardboard transmission B pcs
320101397R cardboard transmission 5 pcs
320104120R cardboard transmission 3pes
320109048R cardhboard transmission 4 pes
320105824R cardboard transmission 4 pcs
320105249R cardboard fransmission 1 pcs
320105471R cardboard transmission 1 pes
320107649R cardboard transmission 5 pos
320102850R cardboard transmission 2pes
UN-Nr. Klassa Zifftar Buchstabe (ADR)
Un=No. Classo Chifire Lettre {ADR
1 3 Istruzleni del mittente 1 9 2w zahlen vom; Sgigggﬁgur ‘ﬁfﬁ;ﬁ E?BE;,%%E‘]M
Instructicns de I'expediteur ( formalilés et autres A payer par;
Fracht
P278213601 i
n§ -
r Zeisthensumme
Solda
Zuschidge
Supplémenis
Nabenpehilbren
Frals accassolres
Sonsliges
Divers +
Zu zahlende Gasami=
summe/ Tolala payar
14 ROckerstatiung / Remboursement T
15 Frachtzaniungsanwelsung/ Preseription d"affranchissoment . 20 Convensapisticolar f Conventions particulieres
Trasporio prepegato / Franco 4 e
Trasporto a carico destinalario! Non Franco © FCA tp ¢ \
21 compiisto a /Etabites MODUGNO  am/ie  28.09.2021 f\ 239 ftidypacs ‘ 24 verce ricevuta Data
q Raception des marchandises  Date




